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dpync wxt oikxr

`bVd.xCPA ,mipXde .xcFPa ,ci ¤¥¨©¥§©¨¦©¦¨
bVd .Kxrd onfA ,Kxrde ,KxrPA ,mikxrde§¨£¨¦©¤¡¨§¨¥¤¦§©¨¥¤¤¥
,xiWrd z` KixrdW ipr ,cviM xcFPA cï©¥¥©¨¦¤¤¡¦¤¤¨¦
,iprd z` KixrdW xiWre .ipr Kxr ozFp¥¥¤¨¦§¨¦¤¤¡¦¤¤¨¦

:xiWr Kxr ozFpa.ok Fpi` zFpAxTA la` ¥¥¤¨¦£¨©¨§¨¥¥
m` ,ilr df rxFvn lW FpAxw ,xn`W ixd£¥¤¨©¨§¨¤§¨¤¨©¦

ipr oAxw `ian ,ipr rxFvn did,xiWr . ¨¨§¨¨¦¥¦¨§©¨¦¨¦
s` ip` xnF` ,xnF` iAx .xiWr oAxw `ian¥¦¨§©¨¦©¦¥¥£¦©

`.xcepa ci bydxza `le ,opilf` xcep xza ,eci byd itk oikxra oecp ipry ,ci zbyd oic zxez

:onwl yxtnck ,xcip.xcipa mipydemipy xza opilf` `lc ,owf jxr ozep ,owf (jxr) jixrdy cli

aizkc ,hwp `xwc `pyil ,xcep jixrnl ixwc `pze .xcepc(fk `xwie)xcepd ci biyz xy` it lr

:xcipa mipyd inp xn` ,xcepa ci byd xn`c icii`e .odkd epkixri.jxrpa mikxrdejxrd avw

yi`c onwl yxtnck ,jixrn xza `le ,lif` jxrp xza ,dawpe xkfcilr zipelt dy` jxr xn`y

:dy` jxr ozep.jxrd onfa jxrdemixyr oan zegt didyk envr jixrd m`y onwl yxtnck

:jixrdy dryk `l` ozep epi` ,mixyr oa did ezpizp mcewe ,ohw jxr iedcas` ip` xne`

.ok oikxraopi` mikxrc zxn`c `dc .zepaxwk ied ,zepaxwc `inec oikxra s` inxzn eli`

oi`y itl ,ci byd itl ipr jxr ozep xiyr jixrdy ipr dn iptnc eccd` enc `lc meyn zepaxwk

`xephxan dicaer epax

Mishnah Arakhin, chapter 4

(1) Regarding the sufficiency of means

[i.e., the laws, regarding one too poor

to pay his pledge, see Leviticus 27:8],

this goes according to the ability of the

one who vows, and [when one vows

the set values] of age, this goes

according to the subject of the vow

[and not the one who is making the

vow, i.e., if a minor vows the value of

an elder he pays, not his own value, but rather, the value of the elder]. Regarding

valuations [of a man or a woman], this is according to the one who is the subject

of the valuation. And the valuations [shall be paid according to the rate

prescribed] at the time of the valuation. “Regarding the sufficiency of means (see

Leviticus 27:8), this is according to the ability of the one who vows” — how

so? If a poor man pledged the evaluation of a rich man, he shall pay only the

valuation of a poor man [i.e., according to his means to pay]. But if a rich man

evaluated a poor man, he must pay the valuation of a rich man [i.e., the values

set according to the age bracket of the subject vowed stated in Leviticus 27].

(2) But this is not so regarding sacrifices. If a man said: “I take upon myself the

offering of this leper,” and the leper was poor, he brings the offering of a poor

leper [i.e., one sheep, a tenth eifah of flour and a log of oil] (see Leviticus

14:21-32). But if the leper was rich, he must bring the offering of a rich leper

[two male sheep, one female sheep, three tenths eifah of flour and one log of oil]

(see Leviticus 14:10). Rebbi says: I say the same applies regarding a valuation
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z` KixrdW ipr dn ipRn ike ,oM oikxrÄ£¨¦¥§¦¦§¥¨¨¦¤¤¡¦¤
aIg xiWrd oi`W ,ipr Kxr ozFp xiWrd¤¨¦¥¥¤¨¦¤¥¤¨¦©¨
rnWe ilr iMxr xn`W xiWrd la` .mElM§£¨¤¨¦¤¨©¤§¦¨©§¨©
Kxr ozFp ,ilr df xn`X dn xn`e iprd¤¨¦§¨©©¤¨©¤¨©¥¥¤
,iprde xiWr F` xiWrde ipr did .xiWr̈¦¨¨¨¦§¤¡¦¨¦§¤¡¦
ipr ENt` ,xnF` dcEdi iAx .xiWr Kxr ozFp¥¥¤¨¦©¦§¨¥£¦¨¦

:xiWr Kxr ozFp ,iprde xfge xiWrdebla` §¤¡¦§¨©§¤¡¦¥¥¤¨¦£¨
Fl giPde zn eia` ENt` ,ok Fpi` zFpAxTa©¨§¨¥¥£¦¨¦¥§¦¦©

`xephxan dicaer epax

[where it is similar to the case of the

leper. Rebbi disagrees with the Tanna

of the Mishnah, for according to the

former, a poor man would under all

circumstances incur no liability

beyond that of his means, even though

he heard the rich man vow his own

valuation, and thereupon the poor man

said: “I take upon myself what this

man has said.” According to Rebbi, however, in such a case, the poor man would

be liable to pay the rich man's valuation, since in saying: “I take upon myself

what this man has said,” he deliberately assumes the full liability, and he would

owe that sum until he was able to pay it]. For why is a poor man who evaluated

a rich man, obliged to pay only the valuation of a poor man [i.e., according to

his ability to pay]? Because the rich man had not incurred any liability [therefore

the poor man means the evaluation according to the rich man's age bracket set

by Scripture, the fact that he is wealthy has no bearing to the vow]. But if the

rich man said: “I evaluate myself,” and the poor man, upon hearing this, said:

“What this man has said, I take upon myself,” then he must pay the full valuation

of the rich man [even if he can't afford it and must pay up when he can]. If he

was poor [at the time he took the vow] and then became rich [before he paid],

or rich [at the time of the vow] and then became poor, he must pay the valuation

of a rich man. Rabbi Yehuda says: Even if he was poor [when he took the vow]

and became rich and then again became poor [if at any time from when making

the vow until payment he was rich] he must pay the valuation of a rich man.

(3) But it is not so with offerings [if he is a poor leper]. Even if his [the leper's]

father was dying and [subsequently] left him ten thousand coins or his

ly eizepy zcn itl `l` oiekzp `l ,xiyrd lr xn`y dfe .rxevnl inc `le ,melk aiig xiyrd

iedc ilr ikxr xn`y xiyr la` .ci byda oecp jkld ,ely eizepy lr mixzi e` mizegty xiyr

ikd :xiyr jxr ozep ,ilr df xn`y dn xn`e iprd rnye [xiyr] rxevnc `inec ,mly jxr aiig

:opiqxb.xiyr jxr mlyn iprde xiyr e` xiyrde ipr didmlyn dpizp mcew xiyrde ipr did

,aizk xcepd ci biyz inp iprde xiyr .zbyn eci ixde ,`pngx xn` xcepd ci biyz xy` ,xiyr jxr

:xcpy zra zbyn dzid ixde.xiyr jxr ozep iprde xfge xiyrde ipr elit` xne` dcedi 'x

aizkc(fk `xwie):dcedi 'xk dkld oi`e .eteq cre ezlgzn ezekna `diy cr ,jkxrn `ed jn m`e

b.zn eia` elit``eax epnn yxie zne ,zenl dhpe qqeb eia` did oaxwa df aiigzpy drya
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oi` ,zF`FAxa E`aE mIa Fzpitq ,`FAx¦§¦¨©¨¨§¦¥
:mElM odA WCwdlccli ,cviM xCPA mipW ©¤§¥¨¤§¨¦©¦¨¥©¤¤

owfe .owf Kxr ozFp ,owGd z` KixrdW¤¤¡¦¤©¨¥¥¥¤¨¥§¨¥
mikxre .cli Kxr ozFp ,clId z` KixrdW¤¤¡¦¤©¤¤¥¥¤¨¤©£¨¦
ozFp ,dX`d z` KixrdW Wi` ,cviM KxrPA©¤¡¨¥©¦¤¤¡¦¤¨¦¨¥
,Wi`d z` dkixrdW dX`e .dX` Kxr¥¤¦¨§¦¨¤¤¡¦¨¤¨¦
,cviM Kxrd onfA Kxrde .Wi` Kxr zpzFp¤¤¥¤¦§¨¥¤¦§©¨¥¤¥©
oA lr xzFi dUrpe Wng oAn zEgR Fkixrd¤¡¦¨¦¤¨¥§©£¨¥©¤
oA lr xzFi dUrpe mixUr oAn zEgR ,Wng̈¥¨¦¤¤§¦§©£¨¥©¤
,miWlW mFi .Kxrd onfM ozFp ,mixUr¤§¦¥¦§©¨¥¤§¦

:oaxwa aiigzpy drya didy enk ,ipr oaxw `l` `ian epi` ,epaxw `iady mcew.mia ezpitq`l

zxkyen ezpitq dzidy `l` .`ed xiyr ok m`c ,`eaxa ely zexegqn dperh ezpitq dzidy

zexiky oi`c ,`ed xiyr e`l dxky meyne ,dpitq dze` `l` ecia oi` `ede ,xky `eaxa mixg`l

`pz i`dc ,`ed xiyr e`l dnvr dpitqd meyne .`ed ipr eiykry `vnpe ,dteqa `l` znlzyn

did m`e ,ycwdl elhep epi`e exeng odkd el ozep xng jixrnd did m`y onwl xn`c o`nk xaq

:ezpitq el gipn inp ikde ,ezqpxt `idc exwa cnv el gipn xk`c.cli,miyy oa cre mixyr oan

:milwy miyng ekxr iedc.jxrd onfk ozepaizkc(my):jxrd onfk `l` ozep epi` mewi jkxrk

.dhnlk miyly meidhnlk ied ,miyly oa mei eze`a did ohw eze`e ,ilr ipelt jxr xn` m`

`xephxan dicaer epax

ship at sea was rented out for ten

thousand [coins], the Temple has no

claim at all on them [rather his status

always remains as it was at the time

the obligation was set].

(4) “Regarding the years [i.e., the set

values of age], this is [valued]

according to [the age of] the subject

of the vow” — how so? If a youth

[from age 20 to 60] evaluates an old

man [from age sixty], he must pay the

valuation of an old man [namely fifteen sela]. And if an old man evaluates a

youth [i.e., he said, pointing to one who was twenty years old: The valuation of

this one upon me], he must pay the valuation of a youth [i.e., fifty sela].

“Regarding valuations, this is according to the one who is the subject of the

valuation” — how so? If a man evaluated a woman, he must pay the valuation

of a woman [according to her age as set by Scripture], and if a woman evaluated

a man, she must pay the valuation of a man [according to his age as set by

Scripture]. “And the valuation depends upon the time of the valuation” — how

so? If a person evaluated one who was less than five years of age [whose value

is set at five sela], and [in the meantime before he had a chance to pay] he

became older than five years of age [whose value is now set at twenty sela]; or

[he evaluated one] who was less than twenty years of age [i.e., twenty sela]

and [before he had a chance to pay] he became twenty years old, [in all these

cases] he pays [only] in accordance with the age at the time of the valuation.

The thirtieth day is accounted as below the age [i.e., if he evaluated
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,mixUr zpWE Wng zpW .EPOn dHnlM¦§©¨¦¤§©¨¥§©¤§¦
xn`PW ,EPOn dHnlM(fk `xwie)oAn m`e , ¦§©¨¦¤¤¤¡©§¦¦¤

micnl Ep` ixd ,xkf m` dlrne dpW miXW¦¦¨¨¨©§¨¦¨¨£¥¨§¥¦
dHnlM miXW zpX dn .miXW zpXn mNkA§ª¨¦§©¦¦©§©¦¦¦§©¨
dHnlM mixUr zpWE Wng zpW s` ,dPOn¦¤¨©§©¨¥§©¤§¦¦§©¨
dHnlM miXW zpW dUr m` ,od .dPOn¦¤¨¥¦¨¨§©¦¦¦§©¨
zpWE Wng zpW dUrp ,xingdl dPOn¦¤¨§©§¦©£¤§©¨¥§©
,xnFl cEnlY ,lwdl dPOn dHnlM mixUr¤§¦¦§©¨¦¤¨§¨¥©§©
dxEn`d dpX dn ,deW dxfbl dpW dpẄ¨¨¨¦§¥¨¨¨©¨¨¨£¨
dpW s` ,dPOn dHnlM miXW zpWa¦§©¦¦¦§©¨¦¤¨©¨¨
dHnlM mixUr zpWE Wng zpWa dxEn`d̈£¨¦§©¨¥§©¤§¦¦§©¨

xingdl oiA lwdl oiA dPOnxfrl` iAx . ¦¤¨¥§¨¥¥§©§¦©¦¤§¨¨
mFie Wcg mipXd lr zFxzi EidIW cr ,xnF`¥©¤¦§§¥©©¨¦Ÿ¤§

:cg ¤̀¨

aizk ikdc .yceg oan zegtl jxr oi`c .melk xn` `le(my):yceg oan m`edpy miyy oan

.dlrne:clik oecp miyy zpya la` ,miyyk oecp `ed f`e miyy zpy dnlyy rnynm` od

.epiyrzegtl yi lecb jxrc xingdl dhnlk miyy [zpy] epiyr m` ,`ed ok ike ,xnelk .ddinza

:xyr dyng `l` epi` miyy oan xzeile ,rlq miyng miyy oan.lwdl dpnn dhnlkjxrc

:i`xwa iaizkck .yng oaa oke .mixyr oan zegtn `ed lecb ,mixyr oa lr xzei.xne` xfril` 'x

dpyn cg` meie ycege dpyd lk mlyzy cr dhnlk miyy zpye mixyr zpye yng zpy mlerl

xekaa xn`pe ,dlrne dpy miyy oan o`k xn`p ,xekan dlrnl dlrnl dey dxifb silic .zxg`d

mc`(gi xacna)yceg oan zegt dctp xeka oi`y ,cg` meie yceg oldl dn dlrne yceg oan eiecte

dey dxifba opitli mixyr zpye yng zpye cg` meie yceg miyy lr siqeiy cr o`k s` ,cg` meie

:xfril` 'xk dkld oi`e .lirl `nw `pz silick miyy zpyn dpy dpy

`xephxan dicaer epax

an infant on its thirtieth day of life, he

owes nothing, since evaluations start

from the end of the thirtieth day]. The

fifth or twentieth year itself, is

accounted as under this age. For it is

written: “And if from sixty years and

upward” (Leviticus 27:7) [meaning

that only upward of sixty is above

sixty]. We thus learn all other ages

from what is said regarding sixty

years; just as the sixtieth year [itself] is

accounted under this age, so too, the

fifth and twentieth years, are also

accounted as under this age. But is that

so?! Just because [the Torah] has

reckoned the sixtieth year to be under this age, thereby being more stringent

[requiring a payment of fifty rather than fifteen sela], shall the fifth or the

twentieth year be considered under this age as well, thereby causing a leniency

[by requiring a lesser payment]? Scripture states: “Years,” “Years,” to teach by

analogy: just as with the sixtieth year the word “Years” means that it is to be

accounted under age, so too, the word “Years” with the fifth year and with the

twentieth year means that it is to be accounted under age, regardless whether this

is a leniency or a stringency. Rabbi Eleazar says: [This rule applies] until they

are a month and a day beyond the relevant years [he adds an additional month

to the above].
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